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E3UK, KYJTYPA U TBOPYECTBO B PAMKUTE HA
MEXAYHAPOIHUA KOHKYPC 110 ITPEBO/I
»IIPOBA TIEPA“

Tamvsana Tepsuesa

AHoramusi: Hacrosimmata cratuss npencrtaBs MexayHapoaHUS
KOHKYPC IO TIHCMEH TIPEBOJ ,,/I[poba nepa “, KOUTO 110 TPAIHIINA CE TIPOBEKIa
B llentspa mo pycuctuka u Katenpara mo pyckum esuk B lllymeHckus
yHuBepcureT ,,Enuckon Koncrantun [pecnaBcku®. KoHKypchT ce onpenenst
KaTo 3HauMMa o0pa3oBaTesiHa U TBOpPUYECKA M3BbHAYIUTOPHA JEWHOCT, KOSTO
ce yTBBPAW IIpe3 TOJAWHHUTE KAaTO MPOCTPAHCTBO 3a NMpodecHoHaIHA H35Ba,
TBOPYECKO BIABXHOBEHHE M HMHTEPKYITYpPEH AMAJIOr. AKIEHTHT € MOCTaBEH
BBPXY B3aUMOJEHUCTBUETO MEXKAY €3UKa, KyJITypara U TBOPYECKHs IOAXOJ
IPHU OCBIIECTBSIBAHETO Ha MpeBojadeckus mpouec. Llenure u 3amadmre,
CTpYKTypaTa M KPHUTEPUMTE 3a TPOBEXJAaHE U OLEHJIBAaHE Ha KOHKypca
CTHMYJIHPAT Pa3BUTHETO Ha MIPEBOAAYECKATa KOMIIETEHTHOCT U KPUTHYECKOTO
MHCJIEHE Cpell CTyIeHTUTEe, N30panu na ce o0ydaBaT IO CIICIHATHOCTHTE C
pycku e3uk. IlomdgepraBa ce posisiTa Ha Ta3W MHUIMATHBA Ja CIyXKH KaTo
wiatrgopma 3a U3sBa, KAaTO W3TOYHHUK HA MOTHMBALMSA W MPO(ECHOHATHO
pas3BuTHE 3a OBJCIIUTE NPEBOJaYH, KAKTO M HEHHMS NPUHOC 3a MOAIbPIKaHEe
Ha >KMBaTa Bpb3Ka MEXIYy TpaAuIHATa M CHBPEMEHHHWTE TEHICHIMH B
MPEBOIaYECKOTO U3KYCTBO.

Ki1104oBHM IyMH: TIPEBOI; €3UK U KYJITypa; HHTEPKYITYPEH JTUAJIOT;
MpeBo/iayecka KOMIIETEHTHOCT.

LANGUAGE, CULTURE, AND CREATIVITY IN THE
CONTEXT OF
THE INTERNATIONAL TRANSLATION CONTEST
"PROBA PERA"

Tatyyana Terzieva

Abstract: This article presents the International Written Trandation
Contest “Proba Pera”, traditionally organized by the Center for Russian Studies
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and the Department of Russian Language at Shumen University “Episkop
Konstantin Preslavski”. The contest is defined as an important educational and
creative extracurricular initiative that, over the years, has established itself as
a space for professional expression, creative inspiration, and intercultural
dialogue. Thefocusis placed on the interaction between language, culture, and
creativity in the process of trand ation. The objectives, structure, and evaluation
criteria of the contest foster the development of translation competence and
critical thinking among students speciaizing in Russian language programs.
The article emphasizes the role of this initiative as a platform for self-
expression, a source of motivation, and a means of professional development
for future trandators, as well as its contribution to maintaining a vital
connection between tradition and contemporary trendsin the art of trandation.

Key words: translation; language and culture; intercultural dialogue;
translation competence

B ycnoBusta Ha 3acwiBamara ce riodanuzanus U
JUHAMHUYEH KYyJITypeH OOMEH IpeBojauyeckara JEHHOCT 3aema
BCE IIO-LIEHTPAJHO MACTO B pa3BUTHETO HAa CBBPEMEHHOTO
oOuiectBo. MIMeHHO mopaau TOBAa TAaKMBAa WHUIMATUBHU, KaTo
KOHKYPCH 10 IpPEBOJ, IPEBOJAYECKH aTejMeTa, CEMHHApH,
oOydeHHs W T.H. ca 3HAYMMO CHOUTHE 3a aKaJeMHyHaTa U
npodecroHanHaTa oOUIHOCT. Te TonpuHacAT 3a MOBUILIABAaHE HA
IpeBoJauecKkaTa KOMIETEHTHOCT, PEIOCTAaBIT Bb3MOXKHOCT 3a
OoOMEH Ha MpeBOAAYECKH TNPAKTHUKH, CIOJAEISIHE Ha HJIEU U
JEMOHCTpHpaHEe Ha BUCOKHU MOCTHKEHMsI B 00J1acTTa Ha MpeBojia
Y MHTEPKYJITYpPHAaTa KOMYHHKALHS.

IIpe3 Tasu roauHa B CcHOUTHE c€ TPEBbpHA U
MexayHapoIHUAT KOHKYPC [0 MUCMEH NpeBoJ ,, [Ipoba nepa “,
opranusupad ot LlenTspa no pycucruka u Karenpara mmo pycku
esuk B Illymenckusa yHusepcurer ,Ennckon KoHcTanTHH
[IpecnaBcku®. B npoabimkeHne Ha MOCIEIHUTE HAKOJIKO TOJIMHHA
WHUIMaTHBaTa Cc€ YTBBPAM KaTo yCTOWYMBA HAy4HO-
oOpazoBarenHa Tpaaunus. KOHKypchT HMa MpakTUyecka
HAaCOYEHOCT M C€ MOJ3Ba C TOJSIM MHTEpPEC KaKTO Cpef
cTyJaeHTUTe oT bbiarapus, Taka u ot uyxOuna. Ha crynenture,
u30panu 1a ce o0yyaBaT MO CIEHUATHOCTUTE C PYCKU €3HK, 3a
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NopefiHa TOAWHA C€ NMPEAOCTaBs BB3MOXKHOCT 3a PA3BUTHE Ha
KpeaTUBHO MMCJIEHE, ChIIOCTABSIHE Ha MPEBOAAUECKH CTpATETUH,
IIPOsIBA HA OPUTHMHAIHM IIPEBOAAYECKU PEIICHUSA, KAaKTO M
CHOJIeNIsTHE Ha 00pH MPAaKTUKKU B 00JIACTTa Ha MpeBOAayecKara
JIEUHOCT.

MexayHapoaHUAT KOHKYypC ,,[Ipoba nepa — 2025
uMallle 3a Lell Ja HAChpYM MIIaJWTE IPEBOJAYM Ja IPEMEPST
CWJIM B U3KYCTBOTO Ha IPEHACSHETO HA CMUCHI MEXKY PA3IINYHU
€3MKOBM M KyJTypHH cucteMu. OpraHu3aTopuTe IOCTaBHXa
aKLIEHT BBPXY CbH3JAaBaHETO Ha TakaBa Cpela, B KOATO
Y4aCTHULIMTE JJa MOTaT HE CaMo J1a C€ ChCTE3aBar, HO U 1a YCBOSAT
HOBHM 3HAHHUS, J1a C€ 3al03HAAT C AaKTyaJHUTE TEHJICHLUU B
IPEBOIAYECKUTE MPAKTUKH M J1a MoJy4yaT oOpaTHa Bpb3Ka OT
YTBBPJACHH CIIELUATNCTH B JIMLIETO HA MIPENOJaBaTEIUTE CH.

['eorpadckuar o6XBaT Ha KOHKypca U Ta3u roJlMHA OTHOBO
pa3lupy Bb3MOXXHOCTUTE 3@ y4acTHe, KaTo O0€JUHHU CTYAEHTU
OT pa3jIMYHU YHUBEpcUTeTH B bbiarapus u uyx6una. B Hero
00110 ce Bitounxa 34 cryaeHTtH ot 6 yauepcurtera: [llymencku
yuuBepcuteT ,.Enuckon Koncrantun IlpecnmaBcku® (LY, rp.
lymen, bwnrapus); BenukorspHoBcku yHuBepcutetT ,,CB. CB.
Kupun u Meronuit* (BTVY; rp. Benuko TwpHOBO, bbarapus);
IOrozananen ynuBepcurer ,Heodut Puncku™ (FO3Y; rp.
bnaroesrpan, bbiarapus); MocKoBCKH Ibp’KaBeH YHUBEPCUTET
»M. B. Jlomonocos* (MI'Y; rp. Mocksa, Pycus ); MockoBcku
IbpXaBeH JMHrBUCTHYeH YyHuBepcuter (MIJIV; rp. Mocksa,
Pycus); Tromencku abpxkaBeH yHuepcureT (TroMI'V; rp.
TromeH, Pycus).

B cwcre3arenna, HO M TBOpuecka aTMmocdepa MiaauTe
IpeBoJaud  MpeAcTaBUXa  CBOM  MHTEpHpeTaluyd  Ha
nyoruyucmuyHy, Xyo0odcecmeenu (nposa) W XyMOPUCMUYHU
meKkcmoge, KaTo BbB BCEKU KaHp OsiXa BKJIIOYEHHU TEKCTOBE 3a
IPEBOJI OT OBITapCKU Ha PYCKU U OT PYCKH Ha OBJITapCKU €3HUK.
O6mo 6sixa mpencTaBeHu 62 mpeBoja BbB BCUUKU PYOpPHKH Ha
KOHKYpCa.
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PaGoTaTa Ha y4acTHHITUTE B KOHKYpca Oerre oleHsiBaHa OT
)Kypu B cberaB: gou. a-p W. Ilerposa, ri. ac. a-p T. Tep3uesa
(Ilymencku yauBepcuteT ,,Enmuckon Koncrantun [IpecnaBcku®;
Karenpa ,,Pycku e3ux*) u npen. Onra bonuesa (Mxonomuuecku
yuuBepcuteT; Komex 1o Typusem, rp. Bapna). Cpen
KPUTEPUUTE, 10 KOUTO OsIXa OLICHSIBAHM MIPEBOJIUTE, Ca: IBIIHOTA
¥ TOYHOCT Ha IpeJaBaHe Ha ChAbPKAHUETO Ha TEKCTa; Clla3BaHe
Ha TpaMAaTUYHUTE HOPMHU Ha JBaTa €3MKa; OPUTMHAIHOCT Ha
MIPEBOJJAYECKUTE PELICHUS; CTUIMCTHYHA KOPEKTHOCT; YMEJo
O6opaBeHe ¢ (ppa3eoyorusTa; EMOLUMOHAIHA W3PA3UTEIHOCT;
Oorata e3uKoBa KyaTypa. V3BbpIICHUAT aHaIU3 [MOKa3Ba MIUPOK
CIIEKTBHP OT U3IOJI3BAHUTE CTPATETUH MPU TIPEIaBaHe HA TEKCT OT
pa3JIMyYHU )KaHPOBE, BKIIIOUEHU B TEMaTUKaTa Ha KOHKypca. Upe3
CPaBHUTEIHUSAT MOAXOJI SICHO CE OTKPOSIBAT CUIIHUTE U ClIa0uTe
CTpaHH Ha OTAETHHUTE TMPEBOAM, KATO MO TO3M HAYUH CE
OCUTYypsiBa  MPO3Pa4HOCT W PABHOINOCTABEHOCT  IpHU
CBIIOCTaBAHETO Ha mpeBoauTe. OIEHIBAHETO HA IIPEBOUTE HE CE
OrpaHHyYaBa caMoO 0 KOJMYECTBEHH IOKA3aTelH, a BKIIOYBA U
JIeTalIHa apryMEeHTaIUsl Ha BCEKH MPEICTABEH TEKCT.

KoHKypchT mpemMuHa npe3 HAKOJIKO eTara, BCEKA OT KOUTO
Oelre CTPyKTypupaH C IeJl Ja OLEHU pa3IMYyHU acleKTH Ha
MPEBOAYECKUTE yMEHUsl. B mbpBUs eTam ce MOCTaBU AKUEHT
BbPXY TOYHOCTTa Ha TMpeJaBaHe Ha CBIBPKAHUETO U
rpaMaTH4HaTa KOPEKTHOCT. BTOpUAT eTanm u3Bele Ha MpeaeH
MJIaH CTWIMCTHUYHATAa T'bBKABOCT, aJCKBATHOCTTA HA W3IOJI-
3BaHUTE (Pa3eOJOTUYHHU CPEACTBA M YMEHHMETO 3a aJamnTalus
KbM >KaHpOBaTa crenu(uka Ha TEKCTa. 3aKIIOUUTETHUAT €Tall,
OCBEH €3MKOBaTa KOMIETEHTHOCT, MapKuhpa YCEUIaHeTO U
OTpa3siBAHETO Ha HAIMOHAIHO-KYJITypHaTa creruduka Ha
JKaHpPOBETE, BKIIOYEHUM B KOHKypca. Cpen akIeHTUTE Ha
KOHKypca C€ OTKpoMXa KAaKTO YCHEIIHOTO TpeJaBaHe Ha
XYMOPHUCTUYHU M KYJITypHO-CTIEIU(UYHU EIeMEHTH, Taka |
TPYIHOCTUTE TIPU AJANTHPAHETO HA IMTYOIUIIUCTUYHHUS CTHIL.
Brneuarnenue HanpaBu CTPEMEKbT HA YUACTHULIUTE Ja ChXPAHST
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UAMOMAaTUYHOTO OOraTcTBO Ha OpPUTMHANA HAa XYA0XKECTBEHUS
TEKCT, KOETO B MHOI'O CJIy4yaul H3HMCKBAa TBOPYECKH MOAXOM U
YYBCTBUTEITHOCT KbM OCOOEHOCTHUTE Ha LIeJIeBUs €3UK. B chioTo
BpEeME B HSKOM OT TPEBOAMTE Osxa OTYETCHU W TUIUYHH
npobsieMu: OyKBajgHO MpeAaBaHE IMPHU MPEBOJ Ha YCTOWYHBHU
U3pasu, YCJIOXHEH CHHTAaKCUC M HEJOCTAaThbYHO 3ala3BaHe Ha
€MOLMOHAIIHOTO Bb3JICHCTBHE.

Bcerukn ydacTHUIM TONTydnxa cepTU(HKAT 32 ydacTHe B
KOHKypca, a Hail-moOpe HpeacTaBUTeNUTe ce 0sxa OTIUYEHHU C
I'pamora 3a I-Bo, II-po u III-TO MACTO B CBOTBETHUTE KaTETOPUHU.
[To To3u HauMH OsXa MOOIIPEHU HE CaMO 3HAYUTEITHU PE3yIITaTH,
HO M CTPEMEXBT KbM MPOPECHOHAIHO YCHBBPIIECHCTBAHE.
Pesynrarure ca o0siBeHu Ha oduiranHaTa ctpanua Ha LleHTspa
o pycHCTHKA: https:.//www.shu.bg/centers/facultie-
centers/rusi stika/news-rusi stika/konkurs-po-pi smen-prevod-
proba-pera-3-2025/.

Pe3ynratuTte OT KOHKypca IOKa3axa BHCOKO HHMBO Ha
noAroToBka u mpodecuoHanuzbM. OTIUYEHUTE YYACTHHIIH
1oKa3axa YMEHHETO J1a OaaHCHpaT MEX Ty TOYHOCT U TBOPUYECKa
MHTEpIpeTalys, KaTo ChbyMsXa J1a MpeaasaT He caMO CMHCBHIIA,
HO U JyXa Ha OPUTMHATHUS TEeKCT. TeXHUTE MPeBOIU MOTAT Jia ce
pas3riiexaarT Kato MpuMep 3a J00pa MpakTHKa U OPUEHTHUp 3a
OblemM npeBojaud, Karo ObAaT MyOJMKYBaHM B TPETOTO
u3JlaHue Ha COOpPHUKA 3a CTYJEHTCKU MPEBOAH ,,/[vpsu onumu /
IIpoba nepa - 3 “.

B 3akimoueHune Moxke 1a ce OTOeNexH, 4e KOHKYPCHT
3aTBBPAM CBOSITA POJIS KaToO €/1Ha OT YCHEIIHUTE MIaThopMu 3a
oOMeH Ha OMUT, HachpuyaBailku MPO(HEeCHOHATHOTO YChBBPIICH-
CTBaHE Ha OBJCHIMTE MPEBOJAYHM, M KATO 3HAYMM MPHUHOC B
Pa3BUTHETO Ha MPEBOJAYECKaTa IPAKTHKA B MEXIyHApOJEH
KOHTEKCT.

3HaueHHETO Ha KOHKypca HaJIXBbpJs paMKUTE Ha
cpere3annero.  Toil ce mpeBpblla B MPOCTPAHCTBO  3a
WHTEPKYATYpPEH JUAJIOT, KBAETO Cc€ OOCHXKAAT aKTyaTHU
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npoOJeMHu Ha TPEBOJIa, OOMEHSAT C€ WJIACH 3a CTPATerHYeCKU
noaxoau W PpeHICHUA W CC pasmipsABaT MCEKIAYHAPOAHUTEC
KOHTaKTU. Taka KOHKYPCHT U3IBIIHIBA CBOATA MUCHS — JIa ObJe
HE MPOCTO CHCTE3aHME, a IIKOJIA MO MPEBOJAYECKO M3KYCTBO M
KYJITYpEH AMajior. B To3u CMHCHI MHHIIMATHBATA TOTIPUHACS 32
YTBBPKIAABAHETO Ha IMpeBojadecKaTa mpodecusi KaTo KIFYoBa
3a MEXIYKYJITypHaTa KOMYHUKAlUsi M 3a HachpyaBaHE Ha
HHTCPAUCIHUILIMHAPHOTO CbTPYAHHUYCCTBO.
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